
Barranco Gallinés Inf
Info: Die Qualität dieser Beschreibung wurde noch nicht oder schlecht bewertet.
Solltest du den Canyon kennen, sei bitte so nett und prüfe ob die Beschreibung passt und erstelle unter
Begehungen -> +Neue Begehung eine Qualitätsbewertung. Sollten Fehler aufgefallen sein, informiere uns bitte
oder trete der Community bei, dann kannst du die Beschreibung direkt selbst korrigieren.
Angelegt: 2026-05-22 16:19:33 Update: 2026-05-22 16:19:33 Druck: 2026-06-20 04:06:14
Land: España / Spain   Region: Aragón   Subregion: Huesca   Ort:

Schwierigkeit:  Schwierig Grad:  v5 a1 II Gesamtzeit:  3h5
Zustiegszeit: 1h Begehungszeit: 2h Rückwegszeit: 5min
Einstiegshöhe: m Ausstiegshöhe: m Höhendifferenz:

Canyonstrecke:  400m Höchste Abseilstelle: 60m Anzahl Abseiler: 7
Transport: Gestein: Einzugsgebiet: km²
Saison: März - November Ausrichtung: Beste Zeit:

Bewertung:  0 () Beschreibung:  0 () Verankerung:  0 ()
Besonderheiten:

Ausrüstung:

Charakteristik: (Ersatzübersetzung)
This canyon is generally dry except after rains. A first part of projections and small rappels to lead to the final 
vertical of 100m split over the road tunnel.
Hydrologie:

Anfahrt: (Ersatzübersetzung)
We are located in Ainsa (N260), we will take the A138 towards France through the Bielsa tunnel. After a few 
kilometers we will pass through Labuerda and at pk57 we arrive at Escalona. We will continue towards France 
passing through Lafortunada until the detour to the valley of Chistau/Gistaín (A2609).
With the return car we will continue a couple of kilometers to the height of the tunnels where we will park just 
before.
With the access car we will go up to almost Saravillo and after passing the cheese factory at about 60m we will 
turn left at the height of the containers. From here we will take a track that after 3kms will take us to the ravine, 
where we will park.
Zustieg: (Ersatzübersetzung)
Access: Gallinés sup and inf
With two cars immediate access.
With only one car we would go up to the access by the aforementioned road.
Tour: (Ersatzübersetzung)
The first part of the canyon is made up of small abseils and small rappels up to the canalization. After this comes 
the vertical part of the canyon until you reach the rock face at the bottom.
Rückweg: (Ersatzübersetzung)
From the stone quarry we will go up towards the road
Koordinaten:
Canyon Start  42.5614 0.2788
Canyon Ende  42.5615 0.2788
Unbekannt  42.5549 0.2609
Unbekannt  42.5599 0.2820
Parkplatz Unbekannt  42.5613 0.2788

http://www.google.com/maps/place/42.56136100,0.27879200
http://www.google.com/maps/place/42.56150400,0.27881500
http://www.google.com/maps/place/42.55491700,0.26093800
http://www.google.com/maps/place/42.55994100,0.28201100
http://www.google.com/maps/place/42.56134800,0.27878900


Begehungen:
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Todos los datos importados desde
https://www.docuwiki.infobarrancos.es/doku.php?id=barrancos:huesca:gallines_inf
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